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DUSO SUOLIUKAI

DUSAS SOLINI

DUSI ISTE

SHOWER BENCHES
CKAMEWKM AN AVILUA
SCAUN DE DUS CU FIXARE PE
SPRCHOVE LAVICKY

01-5106

Naudojimo ir priezilros instrukcija
Lietosanas un kopsanas instrukcija
Kasutusjuhend

User manual

PyKoBOACTBO MO 3KCMyaTauuu
Manual de utilizare

Uzivatelska prirucka

01-5105

Pries naudodami atidZiai perskaitykite naudojimo ir priezitros instrukcija!
Pirms lietojiet, |Gdzu izlasiet uzmanigi lietoSanas un kopsanas instrukciju!
Enne kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit!

Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!

[Mpexae yeM ncnonb3osBaTb BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO!

Respectati instructiunile de utilizare! Cititi aceste instructiuni cu atentie inaintea utilizarii si pastrati-le pentru referinte

ulterioare!

Postupujte podle navodu k pouziti! Pfed pouzitim si prosim pozorné prectéte tento navod a uschovejte si jej pro

pozdéjsi potrebu!
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PRATARME / IEVADS / EESSONA / PREFACE / NPEOUCJIOBUE / PREFATA / PREDMLUVA
e Gerbiamas Kliente, nuosirdzZiai dékojame jsigijus Kid-Man priemone. Kiekviena priemoné, pries palikdama gamyklg
patikrinama, todél Jus pasiekia tik kokybiSkas gaminys.

e Godajamais Klient, no sirds pateicamies, ka iegadajaties Kid-Man lidzekli. Katrs lidzeklis, pirms pamet rapnicu, tiek parbaudits,
tapéc Jus sasniedz tikai kvalitativs izstradajums.

e Taname Teid, meile osutatud usalduse eest, omandades rulaatori. Igat rulaatorit testib valmistaja, tagades parima tédkindluse.

e Thank you for the confidence shown in Kid-Man. Every product is factory checked and left us in faultless condition, We wish
you much success and we hope Kid-Man product will make a positive impact to your daily living.

e bnarogapum Bac 3a posepue, KoTopoe Bbl okasanu HaMm, npuobpets npoaykt Kid-Man. Kaxabii npoayKT TecTupyeTcs
npou3BoauTeNEM N MNOKUAAET 3aBOJ, B HaUyylleM COCTOSIHUM.

e Va multumim pentru increderea manifestata in Kid-Man. Fiecare produs este verificat in fabrica si livrat in conditii impecabile.
Va uram mult success si speram ca produsul Kid-man va avea un impact pozitiv in viata dumneavoastra de zi cu zi.

e Dé&kujeme Vam za ddvéru, kterou prokazujete znalce Kid-Man. KaZdy produkt prochazi v tovarné vystupni kontrolou
a opustil nds v dokonalém stavu. Pfejeme Vam mnoho Uspéchd a doufdme, ze vyrobek Kid-Man bude mit pozitivni dopad
na Vas kazdodenni zivot.
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PASKIRTIS IR SAVYBES / MERKIS UN IPASIBAS / KASUTAMINE / INDICATIONS / MPUMWUHEHME / INSTRUCTIUNI
/ INDIKACE

e Kompaktiski duso suoliukai naudojami duse ar vonioje, tvirtinami prie sienos, telpa ir | nedidelj dusa. Rémas pagamintas is
aliuminio, sédyné plastikiné.

e Kompaktie dusas solini tiek izmantoti duSas kabiné vai vannas istaba, stiprinami pie sienas, tie ietilpst pat neliela dusas
kabiné. Ramis pagatavots no aluminija, s€dvieta ir plastmasas.

e Kompaktseid dusi istmeid kasutatakse vannitoas. Raam on valmistatud alumiiniumist.

e Wall mountable shower benches to be used both in bath or small shower. Frame is made of aluminum, seat is plastic.

e KoMnakTHble CKaMelKu Afs Aylla UCMNoJib3yeTcss B BAHHON KOMHaTe. PamMa M3roToBfieHa C afltoMUHUS.

e Scaun de dus cu fixare pe perete, pentru uz atat in baie cat si in dusuri mici. Cadrul este din aluminiu, scaunul este din plastic.

e Sprchové lavicky k nasténné montazi k uzivani v l1azni nebo v malé sprse. R&m je vyroben z hliniku, sedadlo z plastu.
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BENDROS PASTABOS / VISPAREJAS PIEZIMES / ULDINFORMATSIOON / GENERAL NOTES / OBLLASl UH®OPMALINSA
INFORMATII GENERALE / OBECNE POZNAMKY

e Duso suoliukai naudojami vonios kambaryje, tvirtinami prie sienos. Sédimoji dalis yra atlenkiama. 01-5105 modelio duso
suoliukas turi reguliuojamo aukscio kojeles, tuo tarpu 01-5106 modelis kojeliy neturi.

e Dusas solini tiek izmantoti vannas istaba, tie stiprinami pie sienas. Sédvieta ir atliecama. 01-5105 modela dusas solinam ir
regul&juma augstuma kajinas, savukart 01-5106 modelim kajinu nav.

e Dusi istmed kasutatakse vannitoas, kinnitatakse seinale. Iste on avanev. Mudelis 01-5105 on vdimalik reguleerida jalgade
kdrgust, kuid mudelil 01-5106 sellist vGimalust ei ole.

e Bath benches are intended to be wall mounted in shower room. Seat is foldable, requires little space on a wall. 01-5105 bench
has height adjustable legs, however model 01-5106 comes w/o legs.

e CkaMenkn Aans Ayla MCNon3aBaloTCs B BaHHOM KOMHaTe, yCTaHaB/IMBaeTCs K CTeHke. lnowaa cuaeHne packpbiBaetcs. B
mogenn 01-5105 ecT BO3MOXHOCTb peryanpoBaTb BbICOTY HOXeEK, TeM He MeHee B Mogenn 01-5106 Takon BO3MOXXHOCTU HeTy

e Scaunul de dus este destinat pentru montarea murala in cabinele de dus. Scaunul este pliabil, necesita un spatiu redus pe
perete. 01-5105 picioare cu indltime reglabild, insa modelul 01-5106 nu are picioare.

e Sprchové lavicky jsou urceny k montazi na sténu ve sprse. Sedadlo je skladaci a vyzaduje jen malo prostoru na sténé.
Lavicka 01-5105 ma vyskové nastavitelné nohy, avsak typ 01-5106 je dodavan bez noh.
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e Pavadinimas / Nosaukums / Kauba nimetus / Name of products
HaumeHoBaHue / Numele produsului / Nazev produktﬁ

e Modelis / Modelis / Mudel / Model / Mogenb / Model / Model

e Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maksimaalne kandevdime
Maximum load / MakcuManbHas Harpyska / Sarcind maxima /

Maximalni zatéz

e Gamintojas / Razotajs / Tootja / Manufacturer / [NpousBoanUTENb
Producator / Vyrobce

e Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Kontaktinfo / Contact details
KoHTakTHas nHdopmauus / Date de contact / Kontaktni Udaje

e Serijos numeris / Sérijas numurs / Seerianumber / Serial number
CepuitHblit Homep / Serie / Vyrobni Cislo

e Pavadinimas / Nosaukums / Kauba nimetus / Name of products
HanmeHoBaHue / Numele produsului / Nazev produktﬁ

e Modelis / Modelis / Mudel / Model / Mogenb / Model / Model

e Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maksimaalne kandevdime
Maximum load / MakcuManbHasa Harpyska / Sarcind maxima /

Maximalni zatéz

e Gamintojas / Razotajs / Tootja / Manufacturer / lMpousBoauTenb
Producator / Vyrobce

e Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Kontaktinfo / Contact details
KoHTakTHas nHdopmaums / Date de contact / Kontaktni idaje

e Serijos numeris / Sérijas numurs / Seerianumber / Serial number
CepuitHblit Homep / Serie / Vyrobni Cislo
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KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS / KOMPLEKTACIJAS DALAS / TOOLI KOOSTISOSAD / PARTS OF THE PRODUCT
COCTABJTAIOLWLME / ELEMENTELE PRODUSULUI / SOUCASTI PRODUKTU

3 01-5106
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01-5105
}.Si(cal(;)c/i?: - Sedeklis - Iste - Seat - Cuaenne - Scaun 1. Sedyné - Sédeklis - Iste - Seat - CngeHune - Scaun
. . . - Sedadlo
_Z'le)?]]fles - Kajinas - Jalad - Legs - Hoxwu - Picioare 2. Metalinis tvirtinimas - Metala stiprinajums - Kinnitus

metallraam - Metal frame for mount - MeTtannnyeckas
pama ans kpenneHune - Cadru de metal pentru montaj
- Kovovy montazni ram

3. Metalinis tvirtinimas - Metala stiprinajums - Kinnitus
metallraam - Metal frame for mount - MeTtannmuyeckas
pama ans kpernsieHune - Cadru de metal pentru montaj
\; Kovovy montézni rdm )
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SURINKIMAS / SALIKSANA / KOKKUPANEK / SET UP / MHCTANINALMNSA / ARANJARE / KONFIGURACE

e Gaminiai pasiekia jus pilnai surinkti, pries naudojant juos reikia islankstyti (modelyje 01-5106 reikia patraukti rankenéle
atlenkti suoliukg ir uzfiksuoti rankenéle) ir pritvirtinti prie sienos (rekomenduojama tvirtinti prie monolitinés sienos ar
kitos tvirtos kontrukcijos) kaip parodyta Pav. Nr. 1 ir Nr. 2. [spéjame, kad netinkamai pritvirtinus suoliuka, didéja rizika
susizeisti.

e Izstradajumi sasniedz jUs pilnilba samontéti, pirms lietoSanas tie jaatloka (01-5106 modelim japavelk rokturitis, lai
atlocitu solinu un tas janofiksé) un japiestiprina pie sienas (ieteicams stiprinat pie monolitas sienas vai citas izturigas

konstrukcijas), ka tas paradits Att. Nr. 1 un Nr. 2. Bridinam, ka neatbilstosi piestiprinot solinu ir paaugstinats risks
savainoties.

e Istmed on saabudes taielikult kokkupandud, kuigi enne kasutamist vajavad valja painutamist (mudelil 01-5106 tuleb
tommata fikseerimise kdepid vélja ja samal ajal painutada iste digesse asendisse ja vabastada seejarel kaepide). Soovitav
on kinnitada iste tugevale seinale, vaata pilt Nr.1 ja Nr.2. Palun olge ettevaatlik, sest vale paigaldamine vdib I6ppeda tosise
vigastusega.

e Benches comes fully assembled, however before use need to bend out (in model 01-5106 need pull the fixing handle out
and in the same time bend out seat and release handle after). It is recommended to mount bench on hard wall, see Pic
No 1 and No 2. Please be cautious, improper mounting may cause serious injuries.

e Mozenu nayT MNOJIHOCTbO cobpaHue, nepes WUCMNosb30BaHUSAM HYXHO packpbIT ckameinku (B mogenn 01-5106 HyxHO
BbIAEPHYT PYUKY pacKpbIT CKaMelrKy 1 3auKCMpOBaTb PyUKy) M npukpenuT nx 6ontamm ( K npuMepy K 6€TOHHON CTeHe)
cMoTpuM Puc. 1 n Puc. 2

e Bancutele sunt livrate complet asamlate, insa inainte de utilizare trebuie desfacute ( pentru modelul 01-5106 trebuie
sa trageti de maner si in acelasi timp desfaceti scaunul si eliberati manerul dupd). Se recomanda montara bancutei pe
un perete dur, vezi poza nr.1 si poza nr.2. Procedati cu grija, montarea necorespunzatoare poate cauza accidentari grave.

e Lavicky jsou dodavany v plné zkompletovaném stavu, pred pouzitim se vSak museji prohnout (u typu 01-5106 musite
vytdhnout pfidrZnou rukojet a sou¢asné prohnout sedadlo a poté rukojet uvolnit). Doporuc¢ujeme montovat lavi¢ku
na pevnou st&nu, viz obrézky ¢&. 1 a &. 2. Davejte prosim pozor, protoze nespravna montaz mize zplsobit t&zky Graz.
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Pav. Nr. 1 / Att. Nr. 1 / Pilt nr 1 / Pic. No 1 Puc. Ho. 1 Pav. Nr. 2 / Att. Nr. 2 / Pilt nr. 2 / Pic. No 2
/Nr.1/0br. €. 1(01-5105) Puc. Ho. 2/ Nr. 2 / Obr. &. 2 (01-5106)

Pav. Nr. 3 / Att. Nr. 3 / Pilt nr. 3 / Pic. No 3/
Puc. Ho. 3/ Nr. 3/ Obr. &. 3 (01-5106)
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MONTAVIMAS / MONTESANA / KOKKUPANEK / INSTALATION / YCTAHOBKA / INSTALARE / INSTALACE

e Suoliukas montuojamas prisukant jj prie betoninés sienos. Prisukama
6x8 mm diametro varztais pagal laikrodZio rodykle. Montavimo btdas
ir tvirtinimo elementai parenkami atsizvelgiant | montavimo vieta.
Nerekomenduotina montuoti ant mediniy ar gipskartoniniy, pavirsiy!

e Solinu jamonteé pieskruvéjot to pie betona sienas. Japieskrivé ar 6x8
mm diametra skrivém pulkstena raditdja virziena. Monté&Sanas veids
un stiprinasanas elementi jaizvélas nemot véra montésanas vietu. Nav
ieteicams stiprinat pie koka vai gipSkartona virsmam!

e Istme kinnitatakse betoon seina killge 6 poltiga 8mm diameetriga
kellaosuti suunas. Montaazi elementide tllp valitakse individuaalselt. Ei
soovitata kinnitada puit voi kips seina kilge.

e Bench should be mounted on the concrete wall with 6x8 mm screws
clockwise, before mounting drill the holes in diameter suitable for selected
mounting hardware. Mounting type and hardware should be selected
depending on individual surface. We strongly recommend not to mount
bench on non solid surface such as wood or gypsum wall to avoid injuries!

Pav. Nr. 4 / Att. Nr. 4 / Pilt nr. 4 / Pic. No 4 / Puc. Ho. 4 /
Nr. 4 / Obr. ¢. 4

o CkaMelika yCTaHaB/IMBaeTCa MNpUKpyumMBas €€ K GETOHHON CTeHke, 6 6onTaMu AMaMeTpoM 8 MM MO YacoBOW CTpesiKe.
Tun 1 31eMeHTbl MOHTaxa noabupaeTcs UHAMBUAYanbHO. CTPOro He PEKOMEHAYETCS KPEMUT K AepPEBSAHHOMN

WUSIM TUMC KapToHa cTeHe!

e Scaunul trebuie montat pe zidul de beton cu suruburi de 6x8 insurubate in sens orar, inainte de montaj dati gauri
de un diametru corespunzator pentru echipamentul de montare. Modul si echipamentul de montare trebuie selectate in
functie de suprafata individuala. Recomandam cu tdrie sa nu se monteze scaunul pe o suprafata ne-solida, ca lemnul sau

peretii de gips pentru a evita accidentele.

e Lavicku je tfeba namontovat na betonovou sténu pomoci $roubl 6x8 mm ve sméru hodinovych ruci¢ek. Pfed montazi
vyvrtejte diry primé&ru vhodného pro vybrany montazni material. Typ montdZe a montazni prostfedky je tfeba vybirat
pro konkrétni individuaini montéZni plochu. Dlrazné doporuc¢ujeme nemontovat lavici na nepevny povrch jako je dfevo

nebo sadrokartonova st&na, aby nedoélo k Urazdm!
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AUKSCIO REGULIAVIMAS TIK MODELYJE 01-5105 / AUGSTUMA REGULESANA TIKAI MODELIM 01-5105 / KORGUSE
REGULEERIMINE AINULT MUDELIL 01-5105 / HEIGHT ADJUSTMENT JUST IN MODEL 01-5105 / PEFYJINPOBKA
BbICOTbl TOJIKO B MOZEJIE 01-5105 / AJUSTAREA iN)-'\LTIMII PENTRU MODELUL 01-5105 /
VYSKOVE NASTAVENI JEN U TYPU 01-5105
e Sédynés aukstis kei¢iamas reguliuojant kojeliy ilgj. Kiekvienoje kojeléje yra skylés auksciui
fiksuoti. IStraukite C- formos fiksatoriy i$ skylés, viena ranka laikydami kédés kojele, kita
ranka nustatykité norima sedynés aukstj uzfiksuodami C formos fiksatoriumi. PrieS naudodami
kéde, isitikinkite, kad abi kojelés nustatytos tame paciame aukstyje.
e Sédvietas augstumu var mainit reguléjot kajinu garumu. Katra kajina ir caurumi, kas
paredzéti, lai fiksétu augstumu, iznemiet C formas fiksatoru no cauruma, ar vienu roku
pieturot krésla kajinu, ar otru roku noregulé&jiet vélamo sédvietas augstumu nofikséjot to ar
C- formas fiksatoru. Pirms krésla izmantoSanas, parliecinieties, ka abas kajinas ir noregulétas
vienada augstuma.
e Istme kdrgust reguleeritakse jalgade kdrguse reguleerimise kaudu. Igal jalal on kdrguse
fikseerimiseks avad. Tommake fiksaator vélja, Uhe kdega hoides jalga, teise kdega pange
vajalik korgus ja fikseerige fiksaatoriga. Enne kasutamist kontrollige, et jalad oleks Uhel
kdrgusel.

¢ In order to change height of seat, please release the c-clip holder, one hand hold the leg of
the chair, and other hand please setup needed height of the chair, then fix it with c-clip. Before
using chair, please make sure all feet are set in same height.

Pav. Nr. 5/ Att. Nr. 5/ Pilt nr. 5/ Pic. ® BblcOTa cuaeHbsi peryiMpyeTcs npy NoMOLUM PeryinpoBKM BbICOTbl HOXEK. Ha Kax4on HoXKe

No5/Puc. Ho.5/Nr.5/0br.&. 5  MMeTCa 0TBEpPCTUA AN (PUKCauMn BbICOTbl. BblaepHUTe dukcaTtop , O4AHOM PYKON Aepxute
HOXKY, @ APYTrOi pyKOW YCTAHOBUTE BaM HY>XHY0 BbICOTY 1 3aduKcmpyeTe GUKCaTopoM. nepesa
NCronb30BaHMEM NpoBepuTe YTOObl BCE HOXKM Obl/iv B TOWN XKe bicoTe.

e Pentru a modifica indltimea scaunului, slabiti suportul cu clips ¢, tinand cu o mana piciorul
scaunului si cu cealalta ajustati inaltima necesara a scaunului, apoi fixati-1 cu clipsul c. Inaintea
utilizarii scaunului asigurati-va ca toate picioarele au aceasi inaltime.

e Potfebujete-li nastavit vysku sedadla, uvolnéte prosim drzak spony tvaru C, pficemzZ jednou
rukou drzte nohu Zidle a druhou rukou nastavujte pozadovanou vysku Zidle, a poté ji zajistéte
sponou tvaru C. Nez zidli pouZzijete, nejprve se prosim ujistéte, zda jsou vSechny nohy

ve stejné vysce.
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PIIR‘I,EiIl'l,RA [ UZKOPSANA / HOOLDUS / CARE AND MAINTENANCE / YXO/[ / INGRIJIRE SI INTRETINERE /
PECE A UDRZBA

e Saugoti nuo dulkiy apklojant arba periodiskai valant.

o Aizsargat pret putekliem un periodiski tirit.

¢ Hoidke tooli tolmu ja mustuse eest, kattes teda vdi perioodiliselt puhastades.

e Should be kept clean and dust free. This can be done with a duster or damp cloth and mild detergent.

e 3almLlanTe oT NbIN U rps3v HakKpbiBad ee Uin nepmnoamveckm 4YncTs.

e Trebuie pastrat curat si ferit de praf. Aceasta se realizeaza cu ajutorul unei carpe de praf sau a unei carpe ude cu un detergent
usor.

e Musi byt udrzovano Cisté a nezaprasené. To miZete provadét mopem nebo mokrym hadrem a Setrnym detergentem.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 11
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ATSARGINES DALYS / REZERVES DALAS / TAGAVARAOSAD / SPARE PARTS / 3AMNACHbIE YACTWU / PIESE DE
REZERVA / NAHRADNI DILY

e Tik gamintojo originalios dalys gali biti naudojamos atliekant remonta. Noredami gauti originalia dalj, pateikite lipduke
nurodytq tipq ir serijos numerj, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su gamintoju. Gamintojas bei pardavéjas neatsako uz
Zalg, patirtg naudojant ne originalias atsargines dalis ar atliekant remonto darbus neautorizuotoje vietoje.

e Veicot remontu, var tikt izmantotas tikai originalas razotaja dalas. Je vélaties sanemt originalo dalu, iesniedziet liplenté
noradito ritenkrésla veidu un sérijas numuru tirdzniecibas vieta jeb sazinaties ar raZotaju. Razotajs un izplatitdjs neuznemas
atbildibu par zaudé&jumiem, kas radas izmantojot neoriginalas rezerves dalas vai veicot remontu neautorizétaja servisa centra.

e Remondiks kasutage ainult originaalseid varuosi, mida saate mutjalt vdi otse tootjalt. Hankimisel markige tllp ja seeria
number. Miija ja valmistaja ei vastuta tekitatud kahju eest, mis on tekkinud mitteoriginaalsete varuosade kasutamise vOoi
remondi eest mittevolitatud isikute poolt.

e Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model and serial number to dealer or contact
manufacturer directly. Manufacturer and dealer is not responsible for any damage occurred to product or user if non original
spare parts are used and (or) repair was done in unauthorized facility.

e [N peMOHTa MWCMOMb3yihTe TOJIbKO OpPWMrMHasIbHble 3anacHble 4YacTu, KOTOpble MOXeTe MpuobpecTy y npogasua Wan
HenocpeAcTBEHHO Yy npoussoauTens. MNpu 3anpoce yKaxuTte AaHHble (TUMN U CcepuiiHbii Hp). MponsBoaMTENb M NMpoAaBEeL, He
HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a BpeA, BO3HUKLUWIA BCIEACTBME WUCMONb30BAHUS HE OPUTrMHasbHbIX 3amnacHbIX YacTel UAM PeMOHT
HEYMNOSIHOMOYEHHbIMW SULIAMU.

e Pentru inlocuiri se pot folosi exclusiv piesele originale. Va rugam oferiti modelul si numarul de serie catre furnizor sau
contactati direct fabricantul. Nici fabricantul si nici furnizorul nu sunt responsabili pentru orice daune asupra produsului sau
utiizatorului in cazul in care se utilizeaza alte piese decat cele originale sau reparatia se realizeaza intr-o unitate neautorizata.

e K vyménam je mozno pouzivat jen originalni nahradni dily. Prodejci prosim uvedte typové Cislo a vyrobni Cislo, nebo

kontaktujte pfimo vyrobce. Vyrobce a prodejce nenesou zodpovédnost za zadna poskozeni produktu ani za zranéni uZivatele,
. v . o Vg . . s ’ s ’ O o ’ s v

k nimz dojde v dusledku pouziti neoriginalnich nahradnich dilu nebo opravy v neautorizovaném zavode.

12 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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SPECIFIKACIJOS / SPECIFIKACIJAS / TEHNILISED ANDMED / SPECIFICATIONS / CNELUU®UKALINA / SPECIFICATII /
SPECIFIKACE

Modelis / Modelis / Mudel / Model / Mogenb / Model / Model 01-5105 01-5106

Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Max koormus / Maximum
safe load / MakcuManbHast Harpy3ka / Sarcina maxima de 180 kg 135 kg
incarcare / Maximalni bezpecné zatizeni

Svoris (pilna komplektacija) / Svars (pilna komplektacija)
Taismass (tais komplekt) / Weight (fully assebled) / Bec (nonHas 4,6 kg 4 kg
komnnekTauus) / Greutate (complet asamblat) Hmotnost
(kompletné sestaveny vyrobek)

Sédynés gylis / Sédekla dzilums / Istme sligavus / Seat depth

rnybuHa cuaenunsa / Adancimea scaunului / Hloubka sedadla 285 mm
Sédynés plotis / Sédekla platums / Istme laius / Seat width 415 mm
LnpuHa cuaenus / Latimea scaunului / Sifka sedadla

Sédynés aukstis / Sédvietas augstums / Istme korgus / Seat 380-530 mm _
height / BbicoTa cuaeHus / Inaltime scaun / Vyska sedadla

Plokstelés matmenys / Plaksnites izméri / Istme madtmed / Plate
dimensions / W3MepeHwsi nnatbl / Dimensiunea plansei / 330x155 mm
Rozméry desky

Plokstelés apacia nuo grindy / Plaksnites apak$a no gridas
Istme kdrgus pdrandalt / Plate bottom from floor / UHcTannsuus 240-390 mm
nnatel oT nona / Distanta plasei de la podea / Odstup spodku
desky od podlahy

Kojeliy reguliavimo padétys / Kajinu reguléSanas pozicijas
Jalgade reguleerimise positsioonid / Leg adjustment positions 7 -
Mo3nunmn perynmpoBkun Hoxek / Pozitiile de ajustare a picioarelor
/ Polohy sefizeni noh

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 13
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GARANTIJOS SALYGOS / GARANTIJAS NOSACIJUMI / GARANTIITINGIMUSED / WARRANTY / YC/OBUA

FAPAHTUN / GARANTIE / ZARUKA

® Priemonei suteikiama 24 meénesiy garantija nuo jsigijimo dienos.
Gamintojas bei platintojas prisiima atsakomybe tik dél defekty, kurie
atsirado tiesiogiai dél gaminimo proceso ar netinkamos kokybés medZiagy.
Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybés dél defekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo ir
priezitros instrukciju;

- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemone
gamintojo neaprobuotoje vietoje;

- atsiradusiy dél gamtos stichijy ar naudotojo kompetencijos stokos ir
neatsargumo.

Garantija galioja tik su uZpildyta garantine kortele. Ivertines prekés
gedimg, UAB ,Kasko Group" atstovas informuoja, ar gedimas garantinis.
Jei gedimas garantinis, UAB , Kasko Group" nusprendZia, ar sutaisyti preke,
ar pakeisti ja nauja. Prekés sutaisymas ga-

rantinio periodo nepratesia. Garantinio aptarnavimo terminas - 4 savaités
nuo prekés gavimo UAB ,Kasko Group". Jeigu prekés remontas néra
garantinis, visas remonto iSlaidas apmoka pirkéjas.

e Garantii kehtib 24 kuud ostu hetkest. Garantii kehtib, kui defekt on
tekkinud valmistaja tootmisveast voi ebakvaliteetse materjali kasutamisest.
Tootja ja mulja ei vastuta defektide eest:

- kui eset on kasutatud mitte sihipdraselt, eirates ekspluatatsiooni juhiseid;
- kui on kasutatud mitteoriginaalseid varuosasid, remonditud mitte
aktsepteeritud remontija juures;

- rikete eest, mis on tekkinud stiihia, hooletu kasutamisega.

Garantii on kehtiv ainult garantii talongi alusel. “Kasko Group” esindaja
hindab ja teeb kindlaks, kas garantii kehtib. Garantiihoolduse aeg on 4
nadalat kauba saabumise hetkest remonti. Ilma garantiita kauba remont
on ostja kulul.

e Paliglidzeklim garantija tiek pieSkirta uz 24 ménesiem no iegadasanas
datuma. Razotajs un izplatitdjs uznemas atbildibu tikai par defektiem, kas
radas saistiba ar razoSanas procesu vai sliktas kvalitates materialiem.
Razotajs un izplatitajs neuznemas atbildibu par defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim vai
neieverojot lietosanas un kopsanas instrukciju;

- kas radas lietojot neoriginalas razotaja detalas vai remonté&jot paliglidzekli
razotaja neapstiprinata viets;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotaja kompetences trikumu
un piesardzibas dé].

Garantija ir spéka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB ,Kasko
Group" parstavis izvérté preces bojajumu un informé, vai tas ir garantijas
gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB ,Kasko Group" nolemj, vai
prece jaremont&, vai janomaina ar jaunu preci. Preces saremonté&sana
nepagarina garantijas terminu. Garantijas apkalpoSanas termins - 4
nedélas no dienas, kad preci sanéma UAB ,Kasko Group”. Ja tas nav
garantijas gadijums, visus remonta izdevumus sedz pircéjs.

® We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized
modifications carried out without approval of the manufacturer will make
the liability null and void. This includes exceeding the maximum user
loads and using product in inproper way. Warranty is only valid with fully
filled warranty card. UAB ,Kasko Group" after getting claimed item from
purchaser within period of 4 weeks decides whether issue is treated under
warranty. If issue is not covered under warranty and customer agrees,
UAB ,Kasko Group", if possible, fixes issue. All costs, including costs of
transportation, should be covered by customer. Warranty repair does not
extend warranty.
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® [apaHTua AeWCTBUTENbHA B TeYeHUU 24 MecsileB C MOMEHTa MOKYMKW.
lapaHTMs  OelcTByeT, €eCnu  BO3HWUKLWIAs  HEUCMNpaBHOCTb  Bbl3BaHa
AedeKToM, CBA3aHHbIM C NMPOM3BOACTBOM U3AENUSA WU NPU UCNOSIb30BaHMMN
HeKa4yeCTBEeHHbIX MaTepuasnos.

MpounsBoanTenb N ANCTPMOBIOTOP HE HECeT HWKaKOW OTBETCTBEHHOCTb 3a
nedekTbl

- B pe3synbrate uMCNOAb30BaHUA U3AENUS HE MO Ha3Ha4yeHWo, He
NpUAEpPXMBaACb  WMHCTPYKUMM MO 3KCnayaTtaumm UM TEXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuio;

- BbI3BaHHbIE MCMNOMb3YyA HEOPUrMHanbHble AeTanu U PEMOHTUPYS B
HeyTBEPXAEHHbIX MPOU3BOAUTENEM MecTax;

- BbI3BaHHble CTUXWUIHBIMW 6€ACTBUAMUM WKW MO HEKOMMETEHTHOCTU U
XanaTHOCTWU NoJSib30BaTesbs.

FapaHTMs pelcTBUTENbHA TOMbKO MPU HaJUYUW rapaHTUIAHOrO TasoHa.
Mpeactasutens 3A0 Kacko [pyn oueHMBaeT HEUCNPaBHOCTb U
yCTaHaBNMBaeT AeNCTBYET NN rapaHTus. Ecnn peMoHT rapaHTuiiHblii, 3A0
Kacko Mpyn npuHumaeT. Cpok rapaHTMMHOro obcnyxuBaHus — 4 Heaenu
OT MOSyYeHUs ToBapa Ha PeMOHT. ECnM peMOHT He rapaHTuiHbIA - Bce
pacxoAbl 3a PEMOHT onJayMBaeT nokynaTtesb.

e Poskytujeme zaruku 24 mésicl od data nékupu. Vedkeré neopravnéné

Upravy provedené bez svoleni vyrobce budou mit za nasledek zanik platnosti
zaruky. Sem patfi napfiklad prekroceni maximalnich uzivatelskych zatizeni a

pouzivani produktu nespravnym zplsobem. Zaruka plati jen, je-li Gplné&
vyplnén zarudni list. Po prevzeti reklamovaného zboZi od zakaznika

UAB ,Kasko Group" nejpozdé&ji do 4 tydn{ rozhodne, zda Ize problém fesit
cestou zaruky. Jestlize se na problém zaruka nebude vztahovat a zékaznik

s tim bude souhlasit, pak UAB ,Kasko Group" problém opravi, bude-li mozno.

Veskeré naklady, véetné nakladd na prepravu, musi uhradit zékaznik.
Zarucni oprava neznamena prodlouzeni zaruky.

® Emitem o garantie de 24 luni de la data achizitiei. Orice modificare
neautoizata realizatd fara aprobarea producatorului, va duce la anularea
garantiei. Acesta include depdsirea sarcinii maxime de fincarcare sau
utilizarea produsului intr-o manierd necorespunzatoare. Garantia este
valabild numai impreund cu cardul de garantie completat. “Kasko Group”
UAB decide in termen de 4 sdptdmani de la datd primirii obiectului de la
achizitor, dacd acesta beneficiaza de garantie. In cazul in care defectul
nu este sub garantie, si clientul este de acord, problema se rezolva de
catre UAB “Kasko Group”. Toate costurile, inclusive cele de transport, vor
fi suportate de cdtre client. Reparatiile in garantie nu extind perioada de
garantie.
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GARANTINE KORTELE /., GARANTIJAS KARTE / GARANTIIKAART / WARRANTY CARD / FAPAHTUIAHAS KAPTA
CARD DE GARANTIE / ZARUCNI LIST

Prekés pavadinimas Modelis Pardavimo data (jrasyti) Garantinis terminas
Preces nosaukums Modelis Pardosanas datums (ierakstit) Garantijas termins
Kaubanimetus Mudel Miiligikuupaev Garantiiaeg
Products nhame Model Date of purchase (insert) Warranty period
HauMmeHBaHue TOoBap Moaenb OdaTta npoaaxxwu (BnucaTb) rapaHTuﬁumﬁ CpoK
Nume produs Model Data achizitiei Perioada de garantie
Nazev vyrobku Model Datum nakupu (uved'te) Zaruéni doba
Dugo suoliukai R 24 ménesiy
Dusas solini D 01-5105 24 ménesi
Dusi iste [ o1-5106 24 kuud
Shower benches 24 months
CkaMenkn ans aywa 24 mecsueB
Scaun de dus cu fixare pe perete si picioare 24 luni
Sprchové lavicky 24 mésicl

ISleido / I1zdevéjs / Toodetud / Published by / M3paTtenb
Publicat de / Zverejnil:

UAB Kasko Group
A. Vivulskio g. 12D, 03221 Vilnius, Lietuva
Tel. +370 52167425 o Faks. +370 52167425

www.kid-man.com e info@kid-man.com

Data / Datum / Kuupaev / Date / daTta / Datum 2014-12-15

Paskutinio atnaujinimo data / Izdevuma datums / Viimase
uuenduse kuupaev / Date of last update / JaTta nocnegHero
o6HoBneHunsi / Datum posledni aktualizace 2019-10-24
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